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Recykling Ten symbol jest wymagany dyrektywą europejską WEEE 2012/19/UE (dyrektywa 
w sprawie odpadów elektrycznych i elektronicznych) i oznacza, że urządzenia nie wolno wyrzucać 
do zwykłego pojemnika na odpady. Musi ono zostać przekazane do selektywnej zbiórki odpadów, 
recyklingu lub transformacji. Jeśli urządzenie zawiera jakiekolwiek substancje, które mogą być 
szkodliwe dla środowiska, zostaną one prawidłowo usunięte lub zneutralizowane. Aby uzyskać 
informacje dotyczące recyklingu, należy skontaktować się ze sprzedawcą.
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•	 Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy zapoznać się z ostrzeżeniami 
dotyczącymi bezpieczeństwa i kartą gwarancyjną dołączoną do produktu. Nieprzestrzeganie 
tych zaleceń może prowadzić do poważnych lub śmiertelnych obrażeń, uszkodzenia 
urządzenia i unieważnienia gwarancji.

•	 Dokumenty te należy przechowywać przez cały okres eksploatacji urządzenia i przekazywać 
kolejnym użytkownikom.

•	 Dystrybucja lub modyfikacja tego dokumentu w jakikolwiek sposób bez wcześniejszego 
uzyskania zgody producenta jest zabroniona.

•	 Producent stale rozwija swoje produkty w celu poprawy jakości. Producent zastrzega sobie 
prawo do całkowitej lub częściowej zmiany cech produktu lub treści niniejszego dokumentu 
bez wcześniejszego powiadomienia.

1.	 BLUE CONNECT – WPROWADZENIE
Blue Connect nieustannie monitoruje kluczowe parametry basenu (temperatura, pH, chlor, przewodnictwo). 
Urządzenie to dostarcza także informacji o temperaturze zewnętrznej i pogodzie na podstawie geolokalizacji. 
Wyniki tych analiz są przesyłane za pośrednictwem powiadomień w aplikacji Fluidra Pool (dostępnej na 
smartfony i tablety, kompatybilnej z Android™ i iOS). Jeśli urządzenie wykryje, że jeden z parametrów jest 
nieprawidłowy, wysyłane jest powiadomienie wraz z informacją o działaniach naprawczych, które należy podjąć 
w celu wyregulowania i ustabilizowania danego parametru, tak aby utrzymać zdrową i zrównoważoną jakość 
wody.

Przegląd
Pomiary wykonywane przez Blue Connect:

•	 Temperatura wody (°C): Mierzy temperaturę wody. Podwyższona temperatura zmniejsza skuteczność 
działania chloru i sprzyja rozwojowi mikroorganizmów.

•	 pH (potencjał wodoru): Mierzy kwasowość lub zasadowość wody. Wartość pH ma wpływ na skuteczność 
działania środka dezynfekującego. 

•	 ORP/REDOX (potencjał oksydacyjno-redukcyjny / potencjał redoks): ORP lub REDOX mierzy zdolność 
utleniającą wody w mV. Dostarcza informacji o właściwościach dezynfekujących wody. 

•	 Przewodność (μS): Mierzy stężenie soli nieorganicznych w wodzie na podstawie jej zdolności do 
przewodzenia prądu (w zależności od modelu).

•	 Zasolenie (g/l): Mierzy stężenie soli rozpuszczonej w wodzie (w zależności od modelu).

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji z języka angielskiego
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2.	 OPIS

Blue Connect – dostarczany z zamontowaną stopką 
zabezpieczającą sondę podczas transportu. Sonda jest 
zanurzona w KCI (nasyconym chlorku potasu), co zapewnia 
jej ochronę.

Stopka zabezpieczająca – służy do transportu sondy poza 
wodą lub do utrzymywania czujników zanurzonych podczas 
dłuższego przechowywania (np. podczas ładowania lub 
zimą).

Nasadka czujnika – musi być zawsze zamontowana na 
urządzeniu przed umieszczeniem go w wodzie. Chroni 
czujniki przed uszkodzeniem.

Przewód – służy do przymocowania urządzenia do punktu 
zaczepienia (opcjonalnie).

Może być konieczne użycie małych szczypiec, aby włożyć go 
do otworu z boku produktu.

Kabel USB-C – używany do ładowania.



PL

210

3.	 INSTALACJA APLIKACJI

Pobierz aplikację
Pobierz aplikację Fluidra Pool i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby utworzyć konto i skonfigurować basen. 

4.	 INSTALACJA BLUE CONNECT
Aby uruchomić Blue Connect, należy wykonać następujące czynności:

•	 Naładuj urządzenie

•	 Sparuj urządzenie z aplikacją Fluidra Pool

•	 Załóż nasadkę czujnika i umieść ją w basenie

Ładowanie
•	 Przed rozpoczęciem użytkowania należy całkowicie naładować urządzenie. Należy zawsze 

ładować je w pozycji pionowej, używając stopki zabezpieczającej wypełnionej roztworem KCL lub 
wodą.

•	 Podczas ładowania, mierzone wartości (pH, ORP) mogą być błędne. Nie należy brać tych wartości 
pod uwagę podczas ładowania.

Ładowanie Blue Connect:

1.	Dokładnie osusz sondę Blue Connect, a następnie zdejmij górną pokrywę, naciskając ją z obu stron 
i pociągając do góry. 

2.	Odkręć zaślepkę portu ładowania i podłącz kabel USB-C do urządzenia oraz do zasilacza, aby rozpocząć 
ładowanie.
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Port ładowania musi być suchy przed ładowaniem. Urządzenie należy obsługiwać 
suchymi rękami i w suchym miejscu.

3.	Po zakończeniu ładowania szczelnie zamknij port ładowania i załóż z powrotem pokrywę Blue Connect. 

Parowanie z aplikacją
Otwórz aplikację Fluidra Pool i kliknij Dodaj sprzęt, aby sparować Blue Connect. Kod QR używany do parowania 
znajduje się na stopce zabezpieczającej i pod górną pokrywą, która jest zdejmowana w celu ładowania.

Po połączeniu z aplikacją w przypadku dostępnych aktualizacji oprogramowania wysyłane będą 
powiadomienia. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zaktualizować produkt.
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Instalacja
Przed użyciem zdejmij stopkę zabezpieczającą i załóż nasadkę czujnika.

1.	Ustaw Blue Connect pionowo i odkręć stopkę 
zabezpieczającą.

2.	Opróżnij stopkę zabezpieczającą i opłucz ją czystą 
wodą. Odłóż ją.

UWAGA: Przechowuj stopkę zabezpieczającą 
w bezpiecznym miejscu do późniejszego użycia.

3.	Wypłucz sondę w czystej wodzie.
4.	Przykręć nasadkę czujnika, aby zabezpieczyć sondy.

5.	Umieść sondę Blue Connect w basenie i pozostaw ją unoszącą się na powierzchni wody. W razie 
potrzeby możesz ją zabezpieczyć, mocując do punktu mocowania za pomocą przewodu. 
 
Upewnij się, że urządzenie znajduje się w pozycji pionowej, a jego górna część pozostaje poza wodą, 
aby zapewnić prawidłową komunikację.

W przypadku basenów wyposażonych w pokrywę nie zaleca się używania przewodu do 
mocowania sondy Blue Connect, kiedy pokrywa basenu jest zamknięta. Jeśli urządzenie 
jest zamocowane, może zanurzyć się w wodzie, co spowoduje utratę łączności.
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5.	 STAN DIOD LED
Dioda LED na produkcie informuje o jakości wody, stanie baterii i ładowaniu. 

Jeśli chcesz sprawdzić stan wody/baterii bezpośrednio na urządzeniu (zamiast w aplikacji), wyjmij je z wody 
i odwróć do góry nogami, jak a obrazku. Musisz trzymać urządzenie w tej pozycji przez co najmniej 1 sekundę. 
Blue Connect wyemituje sygnał dźwiękowy i dioda LED się zapali (patrz tabela stanu diod LED poniżej).

STAN STAN DIOD LED / SYGNAŁ DŹWIĘKOWY OPIS
Ładowanie Powolne miganie na niebiesko / 1 sygnał 

dźwiękowy
Ładowanie

Stałe światło niebieskie Naładowane (pełne)
Nie aktywowano Wył. Urządzenie nie zostało aktywowane
Szybkie sprawdzenie 
stanu

(zobacz wyjaśnienie 
poniżej)

3 mignięcia na czerwono / 3 sygnały 
dźwiękowe

Niski poziom naładowania baterii

Stałe światło zielone przez 5 s / 1 sygnał 
dźwiękowy

Woda OK

Stałe światło pomarańczowe przez 5 s / 1 
sygnał dźwiękowy

Woda nie OK 
(jakość wody musi zostać sprawdzona 
i skorygowana. Aby uzyskać więcej 
informacji, skorzystaj z aplikacji Fluidra 
Pool.)

Stałe światło białe przez 5 s / 1 sygnał 
dźwiękowy

Brak stanu wody, urządzenie włączone

Aktualizacja 
oprogramowania 
sprzętowego

Szybkie miganie na niebiesko / 1 sygnał 
dźwiękowy
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6.	 KONSERWACJA
Wszystkie procedury w ramach konserwacji muszą być wykonywane przy użyciu aplikacji Fluidra Pool.

•	 Produkty do kalibracji są przeznaczone wyłącznie do jednorazowego użytku. Nie wolno używać 
ich dwa razy. Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby otrzymać nowe.

•	 Kalibracja nie może być przeprowadzana podczas ładowania urządzenia.

Kalibracja sondy pH
Kalibrację sondy pH należy przeprowadzać raz na sezon. Konieczny jest zestaw do kalibracji – skontaktuj się 
z lokalnym sprzedawcą, aby uzyskać więcej informacji. Nie jest on konieczny przy pierwszej instalacji. 

1.	Wyjmij urządzenie z wody, zdejmij nasadkę czujnika 
i wypłucz sondę w czystej wodzie.

2.	 Wypłucz stopkę zabezpieczającą w czystej wodzie i wytrzyj ją do sucha.

3.	Upewnij się, że funkcja Bluetooth® jest włączona w Twoim smartfonie. Pozostań w pobliżu urządzenia przez 
cały proces kalibracji.

4.	Wybierz produkt w aplikacji, znajdź sekcję kalibracji sondy i postępuj zgodnie z instrukcjami.

5.	Umieść roztwór pH4 w stopce zabezpieczającej i przykręć ją do urządzenia. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
w aplikacji. 

6.	Po zakończeniu pomiaru pH4 odkręć stopkę zabezpieczającą i przepłucz sondę. Opróżnij, przepłucz czystą 
wodą i wytrzyj stopkę.

pH
4

7.	Powtórz krok 5, używając roztworu pH7.

Po użyciu produktu kalibracyjnego należy zawsze przemyć sondę i stopkę zabezpieczającą czystą 
wodą, aby uniknąć wymieszania się produktów.
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8.	Zatwierdź kalibrację.

9.	Załóż nasadkę czujnika na Blue Connect i umieść ją z powrotem w basenie.

Kalibracja sondy ORP
Kalibrację sondy ORP należy wykonywać raz na sezon. Konieczny jest zestaw do kalibracji – skontaktuj się 
z lokalnym sprzedawcą, aby uzyskać więcej informacji. Nie jest on konieczny przy pierwszej instalacji. 

1.	Wyjmij urządzenie z wody, zdejmij nasadkę czujnika 
i wypłucz sondę w czystej wodzie.

2.	 Wypłucz stopkę zabezpieczającą w czystej wodzie i wytrzyj ją do sucha.

3.	Upewnij się, że funkcja Bluetooth® jest włączona w Twoim smartfonie. Pozostań w pobliżu urządzenia przez 
cały proces kalibracji.

4.	Wybierz produkt w aplikacji, znajdź sekcję kalibracji sondy i postępuj zgodnie z instrukcjami.

5.	Umieść roztwór ORP w stopce zabezpieczającej i przykręć ją do urządzenia. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
w aplikacji

6.	Po zakończeniu pomiaru ORP odkręć stopkę zabezpieczającą i przepłucz sondę. Opróżnij, przepłucz czystą 
wodą i wytrzyj stopkę.

OR
P

•	 Po użyciu produktu kalibracyjnego należy zawsze przemyć sondę i stopkę zabezpieczającą czystą 
wodą, aby uniknąć wymieszania się produktów.

•	 Po kalibracji ORP/redox, uzyskanie prawidłowych pomiarów może zająć trochę czasu. Odczekaj 
co najmniej 6 godzin przed wykonaniem pomiaru w basenie.

7.	Zatwierdź kalibrację.

8.	Załóż nasadkę czujnika na Blue Connect i umieść ją z powrotem w basenie.
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Wymiana sondy
Sondę należy wymieniać mniej więcej co dwa lata. Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby otrzymać nową sondę.

•	 Aby zapewnić maksymalną żywotność sondy należy przechowywać ją w wilgotnym środowisku 
zawsze, gdy jest to możliwe. Kiedy urządzenie ma zostać wyjęte z wody, należy założyć stopkę 
zabezpieczającą z KCl (nasyconym chlorkiem potasu), z pH4 lub, w ostateczności, ze zwykłą wodą 
basenową. 

•	 Niskie pH (w granicach prawidłowych parametrów basenu) wydłuża żywotność sondy.

•	 Podczas wymiany sondy upewnij się, że produkt nie pozostaje otwarte zbyt długo – środek 
pochłaniający wilgoć może wchłonąć wilgoć, a następnie uwolnić ją do produktu po jego 
zamknięciu.

Zestaw do wymiany sondy

Instalacja

Zdecydowanie zaleca się, aby podczas wykonywania tej procedury trzymać produkt 
w pozycji pionowej, tak aby woda nie dostała się do urządzenia.

1.	Wybierz swój produkt w aplikacji, znajdź sekcję kalibracji sondy i postępuj zgodnie z instrukcjami.

2.	Wyjmij Blue Connect z wody. Wytrzyj urządzenie do sucha i rozpocznij procedurę w suchym, czystym miejscu.

3.	Zdejmij nasadkę czujnika i osłonę sondy.
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W razie potrzeby możesz użyć dolnej strony stopki zabezpieczającej, 
aby odkręcić osłonę sondy.

4.	Delikatnie pociągnij za cztery plastikowe końcówki sondy. W razie potrzeby możesz (z zachowaniem 
ostrożności) użyć szczypiec, aby wyjąć sondę (patrz powiększenie). Wytrzyj pozostałości wody i przytrzymaj 
urządzenie w pozycji pionowej. Nie zapomnij zdemontować uszczelkę i wyrzucić jej (może utknąć w środku).

             

5.	Zeskanuj kod QR nowej sondy.

6.	Zdejmij osłonę ochronną z nowej sondy. Umieść nową uszczelkę na nowej sondzie. Włóż sondę i obracaj ją, aż 
znajdzie się we właściwym miejscu.

•	 Uważaj, aby nie upuścić sondy – jest bardzo delikatna. 
•	 NIE używaj żadnych narzędzi i NIE dotykaj obszarów czujnika sondy podczas zakładania, 

aby jej nie uszkodzić.
•	 Wszystkie te kroki należy wykonać jak najszybciej, aby nie pozostawiać urządzenia 

otwartego zbyt długo.
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7.	Mocno przykręć osłonę sondy do urządzenia, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu (patrz powiększenie). 
Możesz użyć dolnej strony stopki zabezpieczającej, aby ją dokręcić. Następnie załóż nasadkę czujnika i umieść 
sondę Blue Connect z powrotem w wodzie.

Osłona sondy musi być przykręcona tak, aby mała zakładka 
zatrzasnęła się na swoim miejscu w sposób pokazany 
na rysunku. W przeciwnym razie produkt może zostać 
uszkodzony.

Po pierwszym zanurzeniu w basenie sonda może potrzebować kilku godzin, aby ustabilizować 
swoje parametry.

Przechowywanie przez okres zimowy
Aby utrzymać urządzenie w dobrym stanie technicznym, należy zapewnić jego prawidłowe przechowywanie 
w okresie zimowym, włączając tryb zimowy. Przed wykonaniem poniższej procedury upewnij się, że urządzenie 
jest całkowicie naładowane.

Tryb zimowy
Przed przechowywaniem urządzenia w okresie zimowym należy przełączyć je w tryb zimowy. Tryb zimowy nie 
może zostać aktywowany, kiedy urządzenie jest ładowane.

1.	Wyjmij Blue Connect z wody. Zdejmij nasadkę czujnika.
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2.	Upewnij się, że internet (Wi-Fi lub 4G) oraz Bluetooth® są włączone w smarfonie. Pozostań w pobliżu 
urządzenia przez cały proces oczekiwania.

3.	Przełącz urządzenie w tryb zimowy – wybierz swój produkt w aplikacji, znajdź tryb zimowy i postępuj zgodnie 
z instrukcjami. 

4.	Wypłucz stopkę zabezpieczającą czystą wodą i wytrzyj ją. Umieść KCI (nasycony chlorek potasu) lub pH4 (lub, 
w ostateczności, zwykłą wodę) w stopce zabezpieczającej i przykręć ją.

KC
l

Obecność KCl w stopce zabezpieczającej może spowodować tworzenie się zgrubień soli w miejscu 
kontaktu z obudową urządzenia, nie stanowi to jednak zagrożenia i jest całkowicie bezpieczne. 
Wystarczy wypłukać pod czystą wodą.

5.	Zatwierdź tryb zimowy i przechowuj Blue Connect w miejscu zabezpieczonym przed mrozem.

Przechowywanie
Jeśli musisz wyjąć Blue Connect z basenu na dłużej niż godzinę, załóż stopkę zabezpieczającą z KCI (nasyconym 
chlorkiem potasu), pH4 lub, w ostateczności, ze zwykłą wodą z basenu, ponieważ sonda nigdy nie powinna być 
sucha.

Ponowna aktywacja po przechowywaniu w okresie zimowym
Aby ponownie aktywować sondę Blue Connect po przechowywaniu w okresie zimowym, wystarczy podłączyć ją 
w celu naładowania baterii. Spowoduje to wybudzenie urządzenia z trybu zimowego. 
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7.	 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
PROBLEM ROZWIĄZANIE
Parowanie nie udało się Należy uważać, aby nie pomylić liter i cyfr (np. B i 8, I 

i 1 itd.) w kodzie dostępu.
Pomiary są nieprawidłowe. •	 Sprawdź kalibrację czujnika.

•	 Pęcherzyk powietrza może spowodować 
nieprawidłowy pomiar. Przesuwaj urządzenie 
powoli, aby spróbować usunąć pęcherzyki 
powietrza.

Nietypowe pomiary (pH i ORP) Przyczyną może być obecność pęcherzyków powietrza 
na sondzie. Wstrząśnij urządzeniem pod wodą, aby 
pozbyć się pęcherzyków powietrza i wykonaj pomiar 
ponownie.

Gdy urządzenie zostało odwrócone do góry nogami, 
aby sprawdzić status, ale nic się nie dzieje

•	 Odwróć urządzenie powoli, pamiętając, aby 
trzymać je do góry nogami przez co najmniej 1 
sekundę. 

•	 Podłącz je, aby naładować.

Jeśli dioda LED nadal się nie świeci, skontaktuj się ze 
sprzedawcą. 

Urządzenie nie jest ładowane (niebieska dioda LED się 
nie świeci)

•	 Sprawdź ładowarkę.

•	 Sprawdź kabel USB-C.

Jeśli urządzenie nadal nie jest ładowane, skontaktuj 
się ze sprzedawcą.

Podczas próby połączenia urządzenia przez Bluetooth, 
urządzenie nie jest wykrywane i nie pojawia się na 
liście urządzeń

•	 Sprawdź, czy funkcja obsługi Bluetooth jest 
włączona w Twoim smartfonie.

•	 Sprawdź, czy urządzenie nie jest już połączone 
z innym smartfonem.

•	 Naładuj urządzenie.

Jeśli urządzenie nadal nie jest ładowane, skontaktuj 
się ze sprzedawcą.

Po odwróceniu produktu nie widzisz koloru 
oznaczającego stan wody

•	 Sprawdź w ciemniejszym miejscu lub stwórz cień, 
zakrywając urządzenie za pomocą dłoni.

•	 Naładuj urządzenie.
Musisz często ponownie ładować urządzenie •	 Sprawdź jakość sygnału Wi-Fi.

•	 Spróbuj pozostawić urządzenie w innym miejscu 
w basenie.

•	 Zainstaluj wzmacniacz sygnału Wi-Fi w pobliżu 
swojego basenu.

Wskazywane dane są całkowicie poza zakresem Sprawdź, czy sonda jest obecna, czy nasadka jest 
mocno dokręcona i czy wskaźnik dokręcenia jest na 
swoim miejscu.

Kondensacja pojawia się w obszarze LED To normalne i nie wpływa na działanie 
produktu. Kondensacja zniknie po prawidłowym 
przechowywaniu produktu przez ponad 6 dni.

Produkt nie łączy się z Wi-Fi Przenieś produkt bliżej routera Wi-Fi.
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8.	 WPROWADZENIE DO BLUE FIT 50
Blue Fit50 to zacisk węża kompatybilny z Blue Connect. Umożliwia on instalację sondy Blue Connect na 
rurociągach w pomieszczeniu technicznym.

Blue Fit50 to akcesorium produktu Blue Connect. Akcesorium jest sprzedawane oddzielnie.

9.	 OPIS PRODUKTU BLUE FIT50

Jeden zacisk węża

Jedna nasadka gwintowana

Dwie śruby i nakrętki

Środki ostrożności dotyczące użytkowania
•	 Nie należy pozostawiać produktu Blue Connect na Blue Fit50, gdy w rurach nie ma wody.

•	 W przypadku prac przy obwodzie hydraulicznym (ryzyko uderzenia wodnego) zaleca się zdjęcie produktu Blue 
Connect, aby go nie uszkodzić. 

•	 Upewnij się, że przepływ w instalacji jest wystarczający, aby produkt Blue Connect mógł pracować. 

•	 Produkt Blue Connect należy zawsze umieszczać pionowo, z sondą skierowaną w dół.

•	 Nie należy ładować produktu Blue Connect, gdy jest założony na Blue Fit50. Przed ładowaniem należy go 
zdjąć.

•	 Nie ładuj urządzenia w sposób ciągły. Wartości mierzone podczas ładowania mogą być błędne.
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10.	INSTALACJA PRODUKTU BLUE FIT50
Upewnij się, że produkt Blue Fit50 jest zawsze umieszczany za filtrem (aby uniknąć uszkodzenia sond) i przed 
systemem wtrysku produktu lub elektrolizy (aby nie zmienić wyników pomiarów dokonywanych przez Blue 
Connect). 

Maksymalne dopuszczalne ciśnienie wody w instalacji rurowej wynosi 300 kPa.

W razie jakichkolwiek wątpliwości zasięgnij porady u swojego specjalisty w dziedzinie basenów.

1.	Wyłącz system filtracji.

2.	Wywierć otwór w górnej części rury otwornicą o średnicy 40 mm.

Blue Connect musi znajdować się w pozycji pionowej, z sondą skierowaną w dół. 

40 mm

3.	Umieść obie części zacisku węża po obu stronach rury tak, aby otwory się pokrywały, i przykręć zacisk węża.

4.	Przykręć Blue Connect do zacisku węża. Górna krawędź produktu Blue Connect powinna być równoległa do 
rury.
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5.	Włącz system filtracji.

6.	Delikatnie i powoli odkręć Blue Connect (maksymalnie o ½ obrotu), aby usunąć powietrze. Gdy woda zacznie 
wypływać, oznacza to, że powietrze zostało usunięte z rur i że można ponownie mocno przykręcić Blue 
Connect.

MAX 180°

7.	Wybierz produkt w aplikacji, znajdź opcję aktywacji Blue Fit50, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami.

11.	PRZECHOWYWANIE PRZEZ OKRES ZIMOWY PRODUKTU 
BLUE FIT50
Postępuj zgodnie z poniższą procedurą, aby przygotować Blue Connect do przechowywania w okresie zimowym.

1.	Wyłącz pompę filtra, zamknij zawory i odkręć Blue Connect.

2.	Zamknij zacisk węża za pomocą zatyczki dostarczonej w opakowaniu Blue Fit50.

3.	Postępuj zgodnie z procedurą dotyczącą przechowywania produktu Blue Connect w okresie zimowym (patrz 
Przechowywanie przez okres zimowy, strona 218).


